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“Berlin Fang, respected educator, author, and translator, makes
the most of experiences in the United States. In terms ranging from
those of a scholar to those of a parent, his vision offers multiple frames
for understanding American culture. Fang’s astute judgment makes his
observations important; his engaged openness and goodwill make them

sympathetic and lively.”

— Dr. Edwina Pendarvis, author and educator

“Berlin Fang has the ability to write what most people wish they
could write. Fang’s brilliance at understanding two cultures comes
through with alacrity and style. Fang’s subtle but poignant humor is
delightful and rich with cultural landmarks that will set him apart from
the crowd of authors who think they understand Chinese culture as
well as American. Fang is setting a new standard in Chinese-American

literary dialogue.”

— Richard Trout, author of the award-winning MacGregor Family

Adventure Novels
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“Berlin Fang is one of the finest translators I have ever worked with:
he is incisive, discerning and imaginative. He is a transnational figure,
deeply involved in cultures of China, the United States and Ireland.
While working with him, I found that he cross>s cultural boundaries
with ease and grace. I would like to congratulate him on publishing his
own books which I am certain will reflect the qualities I observed in the

process of his translation.”

—Colum McCann, winner of the National Book Award, IMPACT Award and
Weishanhu Award, and author of Let the Great World Spin

I don’t read Nan Qiao’s essays to agree with him, that’s for sure.
We don't see eye-to-eye on a lot of issues. Of course, I admit I do enjoy
the way he pokes fun at those who emigrate to America only to recreate
a claustrophobic Chinese “bubble” of their own on American soil. Or
ridicules the silly texts weekend Chinese schools use to teach ABCs the
language of their parents. As a long-time management trainer in China
— over 8,000 export professionals attended my one-day intensive
courses on how to manage relations with foreign buyers — I should
point out that he has mastered what I endeavored to teach my trainees:

“Put yourself in the other guy’s shoes.”

— Bruce Humes, China-based illegal alien, management trainer

and literary translator
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